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COLIiyMi, BWTOJOIICHHIO BJAaCHUX JyMOK 3acOo00M YCHOTO CJIOBa MJisi BIUIMBY, CIHOHYKaHHS,
HaJMXaHHsI, OTPUMaHHS HACOJIOIH BiJl IOYYTOTO.

Omxe, myOlliYHE MOBIEHHS y MporpamMax i MiJpy9YHUKax 3 YKpaiHChKOI MOBH [UIsl y4HIB
CTapIINX KJIACiB Ma€ BUCBITIIOBATHCS HAa TCOPETHYHOMY 1 MPAKTHYHOMY PIBHSIX, OIPAIbOBYBATHCS Ha
ypOKax yKpaiHCbKOI MOBH B YHICOH i3 MeTOI0 (OpPMYyBaHHS YyMiHb 1 HaBUYOK MyONiYHOTO
CIILIKYBaHHSI.

[lepcnexTBY HOCHIKEHHS BOA4aeMoO y TPOBEIEHHI AOKIIATHOTO CTYAIIOBAaHHS MPOOIeMH
yKJIaJaHHS BIIpaB, 3aBIaHb, BepOATbHO OMUCAHMX CUTYalId IS BHPOOJEHHA Yy CTapIIOKIACHUKIB
YMiHb TEKCTOLIEHTPHUYHOTO MiAXOMy MiJ Yac MPOAYKYBaHHS MyONIYHHX BHCIIOBIIOBaHb B YMOBAax
(hYHKIIIOHYBaHHS COIIYMY.
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KOMILIEKC BITPAB I 3ABJIAHD JIJISI BIOCKOHAJIEHHS ITIPO®ECIMHO
OPIEHTOBAHOI'O T'OBOPIHHA AHI'JIIACHKOIO MOBOIO

Pozenanymo xomnnexc 6npag i 3a60anv 051 600CKOHANEHHS NPODECIIHO OPIEHMOBAHUX 3HAHb, HABUUOK |
6MIHb 208OPIHHS AHSIIUCHKOI0 MOB0I0 SYUMENL8, SKI 30LUCHIOIOMb NPEOMEMHO-MOBHE [HMEe2PO8aHe HAGYAHHS
(IIMIH | CLIL), po3pobnenuii y medxcax eleKmpoHHO20 Kypcy nioguujeHHs Keanigikayii onsa euumenig 3axnadig
3a2anbHOI cepednbol oceimu ma euxknadayis 3axnadie suwjoi oceimu. OOIPYHMOBAHO HEOOXIOHICMb PO3GUMK)
npogecitino OpieHMOBAHUX 3HAHb, HABUYOK | 6MIHb 2080PIHHI AHTINICLKOI MOBOIH GYUMENIE | BUKIAOAYIE Yepes
Gopmansry ocgimy i camoocsimy, 30Kkpema 3acobamu enekmponnoeo Kypcy. Ilpoananizosano moodenv L4C
E. I'epnincepa, sixa noxkiadena 6 ocrhogy po3pobnenHs enpas i 3agdamb y mexcax memu «[IMIH | CLIL na
3AHAMMAXY eNeKMPOHHO20 KYPCY, BUSHAUEHO CHPYKMYpy KOMHIEKCY 6npae i 3a80anb, ix munu ma euou. Y
CMPYKMYpi KOMIEKCY 8U3HaA4eHo 08I epynu npas: 1) 0111 600CKOHANEHHS 3G2aNbHUX HABUYOK | 6MIHb 2080DIHHA,
2) 01151 600CKOHANICHHA NPOYECIliHO OPIEHMOBAHUX YMilb 2080piHHA. J[0 KOMRIEKCY 6X00SAmb peyenmueHi
HEeKOMYHIKAMUBHI, PenpoOYKMuUGHi YMOBHO-KOMYHIKAMUBHI 8Npasu Ha NIOCMAHOBKY Y 3pA3KU MOB/eHHs,
mpancgopmayito i OONOHEHHs, POWUPEHHS | 3A6ePULeHHsl 3PA3KI6 MOGIeHHS, 6I0N06I0I HA 3aNUMAaHHs,
NPOOYKMUGHI YMOBHO-KOMYHIKAMUBHI 6Npasu HA 00 €OHAHHS 3PA3KI6 MOGIEHHS V NOHAOGpazosi OianociuHi
€oHocmi, y MiHimekcmu (MOHonoO2U I Oianoeu), a Makodxic KOMYHIKamueHi enpasu i 3aedanns. Hasedeno
NPUKIAoU 6Npas i 3a60aHb KOMAIEKCY. 3pOOIEHO GUCHOBOK PO HEOOXIOHICMb NIOSUWEHHS MOMUBAYLL 6YUUMENi8
i BuUKA0a4ié 00 camoocsimu OJisk BUKIAOAHHS HABYANbHUX OUCYUNTITH [HO3EMHOIO0 MOBOIO.

Knrouosi cnoea: romnnexc enpas, enexkmpouHuii Kypc, moodeiv L4C, npocgheciiino-opienmosana
KOMNEmeHmMHICMb y 2080PIiHHI, nidcucmema enpas, npeomemno-mosHe inmezpogane nasuannst (IIMIH | CLIL).
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THE SEQUENCE OF ACTIVITIES FOR THE DEVELOPMENT OF
PROFESSIONALLY ORIENTED ENGLISH SPEAKING

An important component of foreign language communicative competence of teachers who implement
subject-language integrated learning (CLIL) is their professionally oriented competence in speaking, which, as
evidenced by experience in teaching foreign languages in Ukraine and the world, needs improvement.The
relevant research analysis also indicates the actuality of developing CLIL teachers’ linguistic competence. The
research aims at substantiating a sequence of activities for the development of professionally oriented speaking
skills of CLIL teachers. It has been established that the requirements for the level of language proficiency of
teachers are not the same in different educational contexts and are determined in the range from level B1 to C2
according to the Common European Framework of Reference. The sequence of activities has been developed
within the electronic refresher course for teachers. The necessity to ensure the development of professionally
oriented speaking competence of subject teachers through formal education and self-education, in particular,
via an electronic course has been substantiated. E. Gierlinger’s L4C model has been analysed and recognized as
the basis for the development of exercises and tasks for the e-course lesson “Language” within the topic “CLIL
in the classroom”. The structure of the sequence of exercises and tasks, their types and kinds have been
determined. We consider it expedient to distinguish two groups of exercises in the sequence structure: 1) to
improve general speaking skills and abilities; 2) to improve professionally-oriented speaking skills. The
sequence includes receptive non-communicative, reproductive semi-communicative exercises for substitution of
elements into speech patterns, transformation and additions, expansion and completion of speech patterns,
answers to questions, productive semi-communicative exercises for combining speech patterns into supra-phrase
dialogic units monologues and dialogues) and communicative tasks. Examples of these exercises and tasks have
been given. Exercises and tasks of the sequence have been discussed with colleagues, piloted in classes on
methods of teaching foreign languages, and approved by experts. A conclusion has been made about the need to
increase the motivation of teachers to self-education to teach subjects in a foreign language. The prospect of
further research lies in peer evaluation of the course content and piloting the course on the MOODLE platform.

Keywords: sequence of activities, e-course, L4C model, professionally oriented competence in speaking,
subsystem of exercises, subject and language integrated learning (CLIL). subsystem of exercises

BaxxnuBuM KOMITOHEHTOM iHIIOMOBHOI KOMYHIKATHMBHOI KOMIETEHTHOCTI BYHWTEINIB, SIKi
3IIHACHIOIOTH TIpeMETHO-MOBHE inTerpoBane Hapuauus (IIMIH / CLIL), € mpodeciiino opieHTOBaHa
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KOMIIETEHTHICTh Y TOBOpiHHI, MeToJIuKa (OpMyBaHHS SIKOi, SIK CBiJYUTH JOCBiJl BHKIAJaHHS
JUCLUILTIH 1IHO36MHUMH MOBaMU B YKpaiHi Ta CBiTi, oTpe0ye BIOCKOHAJICHHSI.

JocnimkeHHs, cripsIMOBaHi Ha BUPINIEHHS IpoOieMu (popMyBaHHS 3a3HAYEHOT KOMITETEHTHOCTI,
TaKOX BKa3yIOTh Ha ii akTyanapHICTB. 30KpeMa, nociimkernas JI. Binkanciene ta 1. Po3riene BusBmio
3arajioM MO3MTHBHE CTaBiieHHs BYMTeniB 10 BukopuctanHs [IMIH / CLIL Ta BHCOKY OIIIHKY HUMH
KOMIIETEHTHOCTEH, HAaOyTHX Yy pe3yipTari HaBuaHHA. OIHAK YYaCHUKH ONMTYBAaHHS BHU3HAUYMIH
BUKOPHUCTAHHSI MOBU A 1i BUBYEHHS Y KOHTEKCTi, AOCSATHEHHS ONTHUMAJbHOTO OanaHCy MIiX
BUKOPUCTAHHSIM MOBH, SIKa BHBYAETHCS, YYHSIMH 1 BUUTESIMH, BOJIOJIHHS BUYHUTEISIMH MOBOIO Ha
HEOOXITHOMY PiBHI 1 HEJOCTaTHIM PO3BUTOK JIHIBICTUYHOI KOMIICTCHTHOCTI BYUTENIB SK OCHOBHI
pobieMu, 110 OTPeOyIOTh BUpitieHHs [16, c. 213].

H. €BHinpka, JOCTIKYIOUH CTPYKTYpy 1 QYHKHii B3aeMonii MK YYHUTENSIMH 1 yYHSIMH Ha
3aHATTi, HAroJjoulye Ha HEOOXiJHOCTI PO3BUTKY B YUYHUTENIB iHTEPAaKTHBHOI KOMIETEHTHOCTI, sKa
BKJIIIOUa€e y ce0Oe IHTEpakTHBHI cCTparerii, 0 BYMTENb BUKOPHCTOBYE, NPHCTOCOBYIOUM IX [0
MIKpPOKOHTEKCTY Ha 3aHATTAX 1 sIKi, Ha JYMKY JOCIiTHHIN, € HEOOXITHUMH I €(DEKTUBHOTO PO3BUTKY
mporecy BUKIazaHHsA 1 HaBuaHHA [13, c. 7]. ApmanTamis mporpaM MOBHOTO 3aHYPEHHS 10 YMOB
YKpaiHChKOI BHIIOi IIKOJHM, 30KpeMa AJsl HaBuaHHS NpodeciiiHo opieHTOBaHOI iHO3EMHOI MOBH
CTYICHTIB HE(UIONIOTIYHUX CIICMiaIbHOCTEH, BHCBITIICHa Yy HAyKOBHX Tparsax P. MapTuHOBOI,
O. Tapuaononscbkoro, C. Koxymxkxo, 3. KopueBoi Ta iH. VY mocmimxendi T. MupoHeHKo,
JI. To6poBonbebkoi Ta O. Pymuuuk oOrpynryBaHa mouiibHicTh immiementanii [IMIH / CLIL vy
nporieci npodeciitHol miAroToBKY (GaxiBIiB pi3HUX cHerianbHocTel [2, ¢. 6]. OqHak, He3BaXKAUX Ha
3MiACHEH]1 HAyKOBi PO3BiAKH, IpobIeMa BAOCKOHAIEHHS MPodeciiHO Opi€HTOBAaHUX BMiHb TOBOPIHHA
BYMTENIB, sKi 3aicHIo0Ts [IMIH / CLIL, 1oci AeTansHO He po3riisaaiacs.

MeTto10 cTaTTi € OOIpYHTYBaHHSI KOMIUIEKCY BIpaB AJsl PO3BUTKY MPO(DECiiiHO OpieHTOBaHMX
BMiHb TOBOPIHHS BUMTENIB, sAKi 3aikicurorors IIMIH / CLIL.

3aBmanHs crarti: 1) posrmsHytn cytHicTh I[IMIH/CLIL 1 cydacHi BUMOTHM [0 piBHA
c(hopMOBaHOCTI TPOQECIIHO OpIEHTOBAHOI KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPIHHI  BYMTENIB, SKi
BHKOPHUCTOBYIOTh e Miaxim B Ykpaini Ta y kpaiHax €Bpomu; 2) OOIpyHTYBaTH HEOOXITHICTH
npo¢eciitHOro pO3BUTKY BUUTEIB, SKi BUKJIAJAIOTh HABYAIbHI MPEAMETH iIHO3EMHIMH MOBAaMH, Yepe3
CaMOOCBITY, 30KpeMa 3aco0aMM eJIEKTPOHHOTO Kypcy, i po3riusiHytu monenb LAC E. Iepninrepa sk
OCHOBY [UIs1 pO3pOOJIEHHS BIpaB i 3aBAaHb y Mexkax TeMu «CLIL Ha 3aHATTSAX» €JIEKTPOHHOIO Kypcy
Ul BUNTENIB; 3) BUSHAYUTH CTPYKTYPY KOMIUIEKCY 1 HABECTH NMPUKJIaI BIIPaB 1 3aBAAHb.

TepMiH «IIpegMEeTHO-MOBHE IHTETpOBaHE HaBYaHHs» Oylio BU3HaueHO B 1994 p., mob omucatu
OCBITHIM MiJIXiJI, 32 IKUM «IIPEIMETH BHUKJIJIAIOTHCS 1HO3EMHOI0 MOBOIO 3 TIOJ[BIHHOK METOH0, a came
BUBYEHHS 3MICTy HaBYAJIBHOTO MpEIMeTa Ta OJHOYAaCHE BUBUEHHS 1HO3eMHOI MoBU» [5, c. 15; 7, ¢. 5;
8, ¢. 17; 11, c. 256; 14]. JI. Mapm Buznauac IIMIH / CLIL sk miaxim A0 OCBITHBOTO TPOIECY, IO
0a3yeThcsi Ha 3B’s3Kax mepinoi (pigHOiT) MOBM Ta MOBH, SKa BUBYAEThCS. JOCHITHHK MPOIOHYE
«BHKOPUCTOBYBATH MOBY, 100 BUMTHUCS Ta BUUTHCS, 11100 BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY» [15, c. 8] 1 poOuTH
BHCHOBOK MpO T€, IO MOBAa, 3a WM IIIXOJOM, BHUBYAETHCS Ha (OHOBOMY piBHI, OCKIUTBKH
IIMIH/CLIL — me BuBYeHHS MOBH 0e3 BimOKpemiieHOro ii BHKIagaHHSA. TakuM YHHOM, ¥y
HaBYAIBHOMY KOHTEKCTi, B SKOMY MNpeIMETH IOBHICTIO a00 YacTKOBO BHBYAIOTHCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO, BUBYA€THCA 3MICT IIPEAMETY 3ac00aMM iHO3EMHOI MOBH.

Buznauatoun mepesaru IIMIH / CLIL, C. Iapu 3a3Ha4ae, 110 [ei IMiIXiq 10 HaBYaHHS MOBH
Mae CIPSIMOBAaHMK pajllle Ha 3a0XOYCHHS OBOJIOMAIHHS iHO3EMHOI0O MOBOIO, a HE Ha CBiome ii
BuBYeHHs. OBOJIOAIHHS MOBOI Ma€ IMKIIYHUN, a He JiHIMHWNA XapakTep, SKUil BiAmOBigae
temaruuniii mpupoai IIMIH / CLIL, mix gac sSKOro HOBI MOBHI OJWHMIII TOCTIHHO IOMAIOTHCS, a
BUBYCHI BUKOPHCTOBYIOTHCS 1 IOBTOPIOIOTHCS, IO CIIPHSIE KPAIOMY X 3armaM’ IToByBaHHIO [12].

Hiesicte TIMIH / CLIL, kxpiM BHCOKHMX HAaBYaJbHUX PE3YJIbTATIB YYHIB i MOIIUPEHHS LBOTO
MiXO0y 10 HaBYaHHS B YChOMY CBITi, 3aCBiIuy€e BKIIFOUeHHS okpemoro Moyt CLIL y miskHapoaauid
metoauunuii icnut TKT (Teacher Knowledge Test).

PosrisiHemo cywyacHi BUMOTHM A0 PiBHS C(OPMOBAHOCTI JIHIBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B
rOBOpiHHI BuMTeniB, ski 3maiiicHiorots [IMIH / CLIL B Vkpaini T1a y kpainax €Bpomu. Y
MPOaHaTi30BaHUX HaMH IOCTIDKeHHAX [5; 6; 9, c. 10; 14; 16, c. 199] Ta 3BiTi €BpOMEHCHKOT
iHpopmaniitnoi mepexxi B Tamysi ocsitu EURIDICE 3a3HaueHo, 110 BUMOTH 10 PiBHS BOJOJIIHHS
MOBOIO BUHTENSIMU BiJIPI3HSAIOTHCS Y PI3HUX HABYAIIbHUX KOHTEKCTaX 1 BU3BHAYAIOTHCA Y [iala3oHi Bij
piBast B2 1o C2 3a 3araapHOEBpONEHCHKMMH pEKOMEHAIIIAME 3 MOBHOI ocBitu [10, ¢. 44].
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Sk 6auMMO, BUMOTH JI0 PiBHSI ¢()OPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHTHOCTI Ta
ii ckmagoBoi, mpodeciiHO OpiEHTOBaHOI KOMIIETEHTHOCTI y TOBOPiHHI YYHTENiB, SKi MPaLIOIOThH 3a
metoaukoro [IMIH / CLIL, € BUCOKHMH, a TOMY BUUTEISIM Tpeba BUKOPHCTOBYBATH Pi3HOMAaHITHI
BHIA TIPOQECIHHOTrO PO3BUTKY 1 3adydaTH 3acoOHM IS CaMOOOCBITH IS TOTO, OO YCITIITHO
po3BuBaTH TPOQECIiiHO OpiEHTOBaHY KOMIIETEHTHICTh Yy TOBOpPiHHI. JIOCATHEHHS BH3HAYCHOTO
3araJbHOEBPONEHCHKUMU PEKOMEHAALIsIMI PiBHS B2 MoXuBe 3a YMOBHM NO€IHAHHSA TPAAULIAHHX
3aco0iB HaBUaHHS (aymio3alrciB i JIPYKOBaHHMX JpKepen iH(opwMmallii) Ta HOBITHIX TEXHOJOTiH
OCOOWCTICHO OpIEHTOBAaHOTO HAaBUYaHHS, y TOMY 4YHCHi 1H(OPMAIIfHO-KOMYHIKAIMHNX, I
CaMOHABYaHHS Ta caMoOBAOCKOHaleHHs [1, c¢. 129]. Mu mnoromxkyemMocs 13 JOCHIJIHUKAMHU, SKi
BBKAIOTh, IO OJHUM i3 TAaKHX 3aC00IB € eeKTPOHHMH Kypc [3, c. 71].

IIpoext Erasmus+ «Po3BUTOK MOTEHIiaMy IiJTOTOBKH YYUTENIB iHO3€MHOi MOBU Ha MUIAXY
VYkpainu 10 BOpoBakeHHsS 6araTOMOBHOT OCBITH Ta €BponelcsKkoi iHnTerpaumii» (610427-EPP-1-2019-
1-EE-EPPKA2-CBHE-JP) Mae Ha MeTi mifgBuIneHHs KBaui(ikamii me1arorivHuxX MpaiiBHUKIB 100
PO3POOKH €JIEKTPOHHHUX KYpPCiB, PO3pPOOJICHHS Ta BIPOBAIKEHHS E€JIEKTPOHHOrO Kypcy «Meronauka
[IMIH/CLIL» mns minboBUX TpyI BYMTENIB Ta BUKIAAadiB. Y paMKax MPOEKTy BUKIagadi Kadeapu
aHTIiiiceKoi (inosorii Ta MeTOAMKU HaB4aHHsS aHTiiiichbkoi MoBu THITY im. Bonogumupa I'naTroka
CIIITRHO 3 TOJIOBHUM TapTHepoM TapTyckkum yHiBepcuTeToM (EcToHif), a Takox 3 ['eiinens0ep3pkum
nexarorivHuM yHiBepcutetoM (Himewunna), ActoHchkuMm yHiBepcuteTroM (Benmmka bputanis) Ta
yHIBepcHTeTaMU-TiapTHepamMu 3 Ykpainu y 2021-2022 HaB4aibHOMY POILl pO3pOoOMIIN €NeKTPOHHUN
Kypc 3 MiABHINEHHs KBawiikamii /i MenaroriyHuxX MpaliBHUKIB. ABTOpKa CTATTi MpalfoBaia Haj
PO3pOOIIEHHSIM KOMILIEKCY BIIpaB i 3aBaaHb ypoky «Mosa» Temun «I[IMIH / CLIL Ha 3aHATTAX»»
EJICKTPOHHOTO KypCy JJIsi BUMTENIB 3aKJIajiB OCBITH YKpaiHu, SKi BKe NPAIOITh a00 IUIAaHYIOTh
NPALOBaTH 32 Li€I0 METOIUKOIO.

OCHOBOIO IS PO3POOJICHHS BIPAB 1 3aBAaHb KoMILIekcy ctana moaens L4C E. Iepmiarepa. Ls
MOJIEITh BKITIOYAE YOTUPH «MOBHY, IO TOETHYIOTELCS ISl CTBOPEHHS BiIIIOBIAHOI JIIHTBICTUYIHOT TTO i1
(3amstrs) CLIL / TIMIH: moBa sl MOBCSKASHHOTO BXXKHUTKY, MOBa BUHMTENsS Ha YpOI, MOBa
aKaJIeMivHOTO CIpSIMYBaHHS Ta MOBa ipeaMera / chepu HaBdaHHA [ 14].

VY cuctemi BrpaB misi (opMyBaHHS TPOQECiiiHO OpPiEHTOBAaHMX yMiHb TOBOPIHHA ManlOyTHIiX
YUUTENIB aHIIIHChKOI MOBH JIOIUIBHO BHOKPEMHUTH JIBI MiJCHCTEMHU: I (POpPMYyBaHHS 3arajlbHHX
yMiHb TOBOpiHHA 1 1y (opmyBanHHS mnpodeciiinux yminb roBopiHHs [4]. Po3poGnenuii Hamu
KOMIUIEKC BIPaB i 3aBIaHb Ma€ Ha METi MPAKTUYHY peallizallifo i€l CHCTeMH IIiJ 4ac caMOCTiHHOi
poOOTH BYMTEINB 3 EIIEKTPOHHUM KypcOM 1 ompaioBaHHs ypoky «Language» («MoBa») mus
BIOCKOHAJIEHHS TpoeciiiHO OpieHTOBaHMX HABMYOK 1 BMiHb IHIIOMOBHOTO roBopiHHs. ['0oBHa MeTa
CTBOPEHOI'0 HaMH KOMILIEKCY — BIOCKOHAJICHHs BKe C()OPMOBAHMX HABMYOK Ta BMiHb T'OBOPIHHS.
BBaxkaeMo JIOLITBHUM BHOKPEMJICHHS Y CTPYKTYpi KOMIUIEKCY JBOX Tpyn Bhpas: 1) s
BJOCKOHAJICHHS 3arajJibHUX HaBUYOK 1 BMiHb TOBOpPIHHS; 2) Uil BIOCKOHAJIEHHS MpodeciiHo
OpiEHTOBaHUX YMiHb TOBOpiHHA. Jl0 KOMIUIEKCY BXOAATh PpELENTHUBHI HEKOMYHIKaTHBHI,
PENpOIyKTUBHI YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI BIIPaBH Ha MiJCTaHOBKY Y 3pa3ky MOBIIEHHS, TpaHCc(hopMaIito
i IOTIOBHEHHSI, PO3LIMPEHHS 1 3aBEpIICHHS 3pa3KiB MOBJICHHSI, BiAMOBIII HA 3alUTaHHS, MPOAYKTHUBHI
YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI BOpPaBM Ha 00 €JHaHHS 3pa3KiB MOBJEHHS y NoHan(dpas3oBi miajoriuxi
€THOCTI, y MiHITEKCTH (MOHOJIOTH 1 J1aJIOTH) i KOMYHIKaTHBHI BITPAaBH i 3aBJIaHHS.

Ypok «Language» po3paxoBaHo Ha 1 akajmeMmiuHy TroguHYy poOOTH B aCHHXPOHHOMY PEXHMI.
Merta ypoky — O3HaOMHTH CIIyXadiB 3 BUKOPHCTAHHSIM MOBHM y TPOILECi NPOBEICHHS HaBYAIBHHUX
nomii 3a wmerogukoro IIMIH / CLIL. BusnaueHi pe3ysbTaTd HaBYaHHS Iepea0dadaroTh, IO,
OTIPAIFOBABIIH 3MICT YPOKY, BUUTEII Ta BUKIIAAaqi 3MOXKYTh:

1) posymitu monenb «4 moBu y CLIL» i po3pi3HSATH MOBY /ISl TOBCSIKACHHOTO BXKUTKY, MOBY

BYMTEJIS Ha ypOIli, MOBY aKaJIeMi4HOTO CIIPSIMYBaHHs, MOBY IIpeaMeTy/chepr HaBYaHHS;

2) KPUTHYHO OI[IHIOBATH BJIACHHUI PiBEHb BOJIOIIHHSI MOBOIO;

3) BUKOPHCTOBYBaTH (h)pa3H KJIACHOTO BKUTKY Ha 3aHATTSX 3a MeToaukoio CLIL;

4) BHKOpPHCTOBYBATH CIIMCOK aKaJIeMi4HOI JIGKCHKH JJIsl CTBOPEHHS BIIPAB Ta 3aB/IaHb;

5) cTBopuTH OAaHK KIFOUOBHX CIiB 3 mpeamera / chepu HaBYAHHS.

HaBe,E[CMO OpUKIaau BIIpaB i 3aBJJaHb KOMIIJICKCY .
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3asoanns 1.

A. lpountaiite Texct npo moaens L4C Epgina ['epninrepa. CKiTbKH «MOBY» 3aIy4€HO
no creopenns nofii CLIL / TIMIH 3a mieto Mogemmo? Ska 3 UX «MOBY», Ha Bally JAYMKY, €
HaWBaXITUBIIO0O?

Mooenv L4C Epgina I'eprincepa

s Monenp BKIIOYAE YOTHPU «MOBHY, SIKi TIOEAHYIOTHCS JUISL CTBOPEHHS BiIIMOBIIHOT
miarBictuynoi nmomii CLIL / TIMIH.

1. Mosa 0ns noscakdenHo20 6xcumky, AKa nependadae BUCOKHI piBEHb KOMIIETEHTHOCTI y
BUKOPUCTAHHI ~MOBH JUIS  TOBCSKAEGHHOTO BXHTKY, SK 3a3HadyeHO y ImmKajmax 3€P
(3aranbpHOEBPONEMCHKUX peKOMEHmallii), a Takox, mis mopiBuauasg, BICS / BMKY (6a3zoBux
MDKOCOOMCTICHUX KOMYHIKATHBHUX YMiHB).

2. Mosa euumens na ypoyi. Lle MOBa 11 KOTHITUBHOTO PO3BUTKY, (HOpMYyBaHHs HaBUAILHUX
cTpaterii (yMiHb TPaMOTHO BUKIAQJAaTH IYMKH, TMPE3CHTYBaTH 1 T.[.), peami3amii MigXOmiB 0
HaBuaHHi, ki miarpumyrors CLIL / TIMIH, a came HaB4aHHS y CIHiBIIpalli, MpoOJeMHE HaBYaHHS,
CHiJbHE BUKJIAIaHHS 1 1H.

3. Moea axademiunoeo cnpamysanns. 1le MOBa JUIs OTpUMAaHHS OCBITH Y aKaJeMIYHUX I[iJICH.
BoHa BUKOpPHCTOBYETBCS y PI3HHX TpeAMETax 4u cdepax, M0 CTOCYIOThCS HAaBYAHHS, HATPUKIIAI:

analyse, evaluate, grid, pie chart, column ii in.

4. Mosa npeomemy/cpepu Haguanus. lle MoBa, sKa MaiiKe BHUKIIOUYHO 3yCTPIYAE€THCS Y
BITHOCHO 0OMekeHHX cdepax, Hanpukiam: hibernation y 6ioorii um precipitation y reorpadii.
(Aoanmosano 3. https://clilingmesoftly.wordpress.com/clil-teachers-tl-competence/)

b. [TogymaiiTe HaJ TAKUMU 3alIUTAHHSIMU:

Slkwmii 3arabHAN piBEHh MOBH OyIIe TOCTATHIM Y BallloMy KOHTEKCTiI BUKIaAaHHS (TIOYaTKOBA,
cepenHs, BUIa OocBiTa)?

SKi miAPYyYHUKY 3 IHO3EMHOI MOBH ISl aKaICMIYHKX I[iJICH BU MOXKETE MOPEKOMEHTyBaTH IS
BUKOPHUCTAHHS y HaBUYaHHi?

Uwu mymany BH PO YKJIaZaHHA OaHKY YH CIIMCKY CIIEIiaIbHOT JEKCHUKH JJI BUKOPUCTAHHS Ha
3aHATTAX 32 Metonaukoo CLIL (mpeaMeTHO-MOBHOTO iHTEPOBAHOTO HABYaHHS), SIKi BU MPOBOAMTE?
Sk BU MoOKeTe 11e 3poOuTH? XTO MIr OM IOMIOMOITH BaM BIIOPATHUCS 13 LIMM 3aBIaHHAM?

Lle 3aBmaHHs O3HalOMITIOE ciyXadiB Kypcy i3 cyTHicTio moxeni L4C Epsina ['epminrepa i
3a0e3medye 37iiicHeHHs HUMH pediekcii Bi1acHOi mpodeciifHol AisUTFHOCTI, SKa € TMePeayMOBOIO IS
CaMOOCBITH 1 TPOQECciHHOTO PO3BUTKY.

EnextpoHHuil Kypc OO3BOJISE clyxauyaM OOMpaTH i3 3alpOIIOHOBAHOIO IIEPENiKy BIpaB i
3aB/IaHb KJIACHOTO BXHUTKY. Ha cTOpiHII € KOpOTKa IHCTPYKIS AJISl CIyXadiB 1 CIMCOK ITOCHIIAHb, SKi
BiZIKPUBAIOTH OKPEMi BIIPABH 3 MIEPEITIKY.

Bnpaeu 2-9 y yvomy ypoyi cnpamogaui ma euguenHs eamu (Ppaz KIACHO20 Gicumxy. Bu
Modceme GUKOHAMU YCi 6Npasu i oopamu 3 nepeiiKy Hudxicue mi, aKi 00NoMoNCYms 8am NOKPAWUMU
sawi npoghecitino OPICHMOBANI 3HAHHS, HABUYKU | BMIHHS 208OPIHHS AH2AINCHKOIO MOBOIO.

Bnpaea 2. [Touamox i 3axinuenus ypoxy / 3aHammsi.

3. Busnauenns i nepenix.

Bnpasa 4. I pynyeanns i nepecpynysauts yuuis / cmyoenmis.

Bnpasa 5. Oyintosanus.

Bnpasa 6. Auaniz i nepegipka po3ymiHHA YUHAMU/CIY OeHMAMU HABUATILHO20 MAMEPIATY.

Bnpasa 7. Iloxeana, 3a0xouenns i HAOAHHS 360POMHO20 36 SA3KY.

Bnpasa 8. 3mina nanpsmy pobomu yunie / cmyodenmis.

Bnpaea 9. Iliompumanns memny ypoxy / 3auamms.

Ypok mepembadae Takok moAarkoBi 3aBmaHHA 10-—12, BHKOHAHHS SIKUX JIO3BOJUTH
1HAMBidyani3yBaTH HAaBYaJbHUH NpPOLEC i CTBOPUTH CIHMCOK aKaJEMiuHOi JIEKCHKH ISl LiJIbOBOI
ayauTopii, 0aHK JIEKCHKH JJ0 OKPeMOT TeMH, a TaK0XX 03HAMOMUTH YUYaCHHKIB 31 cTpaTerisiMi HaBYaHHS
VYHIB, CTYJCHTIB CJIiB Ta BHPa3iB KJIACHOTO BXXHUTKY.

Bmpaga 2.

A. 3HaiifiTe $pa3u A7 MOYaTKy 1 3aKiHUEHHS YPOKY Y TaKUX JKeperax:

1. CLASSROOM English: 150+ Classroom Phrases For English Teachers | Classroom
Language
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https://www.youtube.com/watch?v=HI9XK7ECp78&t=96s&ab channel=7ESL LearningEnglish

2. Classroom Language for Teachers and Students of English
https://www.eslbuzz.com/classroom-language-for-teachers-and-students-of-english/
b. 3amoBHITH TaOIUITIO (ppa3amMu TSI TOYATKY 1 3aKIHUCHHS YPOKY / 3aHATTS, TPUHHATHUMH Y

BalliomMy KOHTEKCTI BUKJIaJaHH.

Miii BapiaHT MOYaTKy YPOKY / 3aHATTS

Miii BapiaHT 3aKiHUEHHS YPOKY / 3aHATTS

3aHATTA

JomatkoBi ¢pa3um mis TOYaTKy YypokKy /

3aHATTA

JomatkoBi ¢pasu A 3aKiHYCHHS YpPOKYy /

Bmpaga 3.

[Ipounraiite ppaswu, SKi BUNTETH BUKOPUCTOBYE 715l BA3HAYEHHS 1 mepemiky. 3’ eaHaiite ¢ppazu
aHrmiceKor0 MoBolo (1-11) i3 hpasamu ykpaincekoro (A-I).

1. Write the numbers 1-10 down the
side of a page.

A. TI'nmaupTe Ha migKpecieHe / BHIIJICHE KypCHBOM /
BULJICHE )KUPHUM IIPUPTOM CIIOBO.

2. Choose one of the words from the list
to put in the gap.

B. IligkpechiTh KJIIOYOBI CJIOBa y IIbOMY YPHUBKY — JIHIIIE
KITIOYOBI CJIOBA.

3. Match the words to the pictures.

C. [leperpynyiite peueHHs.

4. In the first box ..., next to the box
write ..., under the box write ..., draw a
quick diagram of... in the last box.

D. Ilumite Bami cnoBa CKpi3p Ha JOMmII — He
BEPTUKAJILHUM CIIHCKOM.

5. Re-order the sentences

E. 3’ennaiiTe cioBa 3 MaIIFOHKAMU.

6. Underline the key words in the
passage — only the key words.

F. OOGepith omHe CIIOBO 31 CHIHCKY, MO0 3alOBHUTH ILEH
HPOITYCK.

7.Don’t forget which letter / number you
are.

G. 3anuiiTk cI0Ba Y AOBUIBHOMY HMOPSIIKY.

8. Give me an example of...

H. Hasenith npukiar ...

9.Write your words all over the board
—not in a vertical list.

I. ¥V mepmiomy xBazaparti..., 300Ky BiJ KBaJIpara HaIWIIiTh
.., T KBaJpaTOM HAMUIIITh ..., HAMAJIIOWUTE IIBUIKO
(mpubnu3Hy) miarpamy ... B OCTAHHBOMY KBaJpaTi.

10. Write the words in random order.

J. He 3a0ynpTe sika siTepa / HoMep — Baia / Balll.
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11. Look at the word that is underlined / | K. Hamumite uwcna Bix 1 mo 10 y CTOBIUMK CKpaio
in italics / in bold. CTOPIHKH.

[pasmneHi Bignosini: 1K, 2F, 3E, 41, 5C, 6B, 7J, 8H, 9D, 10G, 11A.

Bmpaga 4.

[IpounTaiite ¢pa3u A rpymyBaHHS 1 MepeMillleHHS Y4YHIB / CTyIEHTIB. 3alHIIITh HOMEpPU
¢pa3 y BiINOBiHI KOJIOHKH y TaOIHLIi.

©CoOoNO~wWNE

10
11.

Go and write this word on the board.

Find a new partner to work with.

All the A students get together, all the B students get together.

Walk round the class and ask as many students as you can about... in the time.
Mix and mingle. That means talk to as many other students as you can during the time.
Don'’t spend too long talking to the same person.

Keep moving.

Everybody stand up and make a circle.

Make two circles of ten.

Turn so you are facing the back of the person in front of you.

Turn and face your partner.

@pasu 151 TpynyBaHHsl i HepeMillleHHs] YUHIB / CTY/ICHTIB

I'pynyBanns yunis / cryaentis | 1lepeMilieHHs yuHiB / cTyienTin

2, ... 1 ..

Kirou: I'pynyBanHs yuHiB / cryneHTis: 2, 3, 8, 9, 11. Ilepemimenns yuHiB / ctynenris: 1, 4, 5,

6, 7, 10.

Bnpasa 5.
BunpasTe MOMHIKH y pEUEHHSX.

1.
2.
3.
4.
5.

You get a point for every wrong answer.

You only get a receipt if your word is exactly the same as the one on the sheet.
Don'’'t forget to lose your own score.

Subtract up your score.

Put a cross if it is right, and a tick if it is wrong.

Kirou: 1. right, 2. point, 3. keep, 4. Add, 5. tick, cross.

Bnpaga 6.

[Ipouwnraiite ¢pasu, AKi BYNTETH BUKOPUCTOBYE, MO0 aHAI3yBaTH UM MEPEBIPUTH PO3YMiHHS.
3anuiite HoMepH (pa3 y BiANOBIAHI KOJIOHKH Y TaONuIIi.

To try this out...

Is that clear?

To prove this...

Any questions before we start?

Follow the steps in the experiment to show how...

Talk to the person next to you and tell each other what you have to do.

If you look at it this way, you’ll see...

What’s the problem?

Call out the name of another student. That student must try to answer the question.

. Think about the ways of testing...

. If you don’t know the answer, pass the question on to someone else.

. Check your answers with the rest of your group.

. Read it carefully and pick out the points that show/relate to/indicate...
. See if your partner agrees with you.

. Compare your answers with the person next to you.
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Dpasu 15 aHai3y 1 IepeBipky po3yMiHHS HABUAJILHOTO MaTepiary

Dpazu Ons ananisy. Dpasu ons nepesipku pO3yMiHHAL.

1 .. 2, ...

Kirou: ®@pasu ans ananisy: 1, 3, 5, 7, 10, 13. @pasu ans nepesipku posyminss: 2, 4, 6, 8, 9,
11, 12, 14, 15.

Bmpaga 7.
A. Tlpuragaiite ¢ppas3u, SKUMHA BU XBAJTUTE 1 320X0Uy€eTe YUHIB/CTyAeHTiB. CKIaIiTh CIIUCOK.
b. TlopiBHsiiTe Balll CIIUCOK 31 CIUCKOM, MTOJIJAHUM HIKYE. 3aHOTYITE BUPA3H, sIKi BH XOTLTH O
BUKOPHCTOBYBATH Ha CBOIX YPOKax / 3aHSTTSX.
That’s good so far. Now try to...
What you have written here is clear and interesting.
Well done.
That’s the right idea.
You have put a lot of work and effort in with this. Good.
You would get good marks for this.
You don’t seem to have any problems. Good.
You are really working hard today.
. You are very good at that.
10. That’s coming along nicely.
B. binbme ¢pa3 nns HagaHHA yUHSIM / CTy/I€HTaM 3BOPOTHOTO 3B 53Ky BH MOJKETE 3HAWTH Ha
caiiti https://www.vocabulary.cl/english/feedback-language.htm

©oN>O~wWNE

Bnpaga 8.

[Ipuranmaiite curyarlii Ha ypokax, KOJM BaM IOTPiOHO Oys0 CKepyBaTH CBOIX Y4YHIB /
CTYZACHTIB B IHIIOMY HampsMKy. [IpounTaiiTe onuc HaBYalbHUX cUTyalil Hik4e. OOepiTh NpaBHIbHY
(hpa3y [uig 3MiHH HanpsMy poOOTH yUHIB / CTYIEHTIB.

1. Students are talking or writing about other topics without talking about a certain topic. You
want them to concentrate on that topic. You say,
A. Keep to the point.
B. What do you mean by this exactly?
C. Maybe you should say more about...
2. Students are presenting, explaining, or discussing only general aspects of the problem. You
want them to be more specific. You say,
A. Check your facts here.
B. Have you thought about...?
C. You need to go into more detail here.
3. The student’s answer is evasive. You need to elicit the meaning. You say,
A. Have you thought about...?
B. What do you mean by this exactly?
C. Explain this to me, as if you were the teacher. Good. Now write it like that.
4. The student’s written explanation is not clear. You want it to be written clearly. You say,
A. Check your facts here.
B. Explain this to me, as if you were the teacher. Good. Now write it like that
C. Idon’t quite follow your point here.
5. The students’ presentation contains information that is not verified. You need them to apply
critical thinking. You say,
A. Check your facts here.
B. Have you thought about...?
C. Maybe you should say more about...
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6. The students omitted an important point. You want to suggest it. You say,
A. You need to go into more detail here.
B. Have you thought about...?
C. Explain this to me, as if you were the teacher. Good. Now write it like that.

7. The student’s answer/presentation is not complete. You want to point at the aspects which
should also be addressed. You say,
A. Maybe you should say more about...
B. Check your facts here.
C. Keep to the point.

8. The students are not presenting their ideas clearly. You say,
A. Maybe you should say more about...
B. Keep to the point.
C. Idon’t quite follow your point here.

Kmou:1A, 2C, 3B, 4B, 5A, 6B, 7A, 8C.

Bmpaga 9.
OO0epiTh 1 migKpectiTh MOTPiIOHE CIOBO Y WX PEYCHHSX.
1. Remember to time / minute yourselves.
2. You only have a few minutes / hours left.
3. Keep an ear / eye on the time.
4. I’m only giving / spending you five minutes to do this.

Kirou: 1. time, 2.minutes, 3. eye, 4. giving

A TlpounTaiite nepekian anotamii ctarti Jlanu TepoBoi mpo CIUCKK JEKCUKU IS aKaJeMidHOTO
BXUTKY. [I0OBHUII TEKCT CTATTi MOKHA MPOYUTATH 33 TIOCHIIAHHSM:

https:/iwww.tesl-ej.org/wordpress/issues/volume24/ej93/ej93a5/

[Ilo Take CIMUCOK akaaeMidyHOI JIGKCHMKH? 3 SKOI0 METOI0 CTBOPIOIOTHCS CITUCKH aKaJAeMIdHOI
nekcuku? 11lo BaKIKMBO pO3yMiTH, BAKOPUCTOBYIOUH I1i CIIUCKHU?

Anomauyis

Axademiynuti cro8HUK 6e3nepeyHo € OOHIEI 3 HAUBANCIUBIUUX 0COOAUBOCMEl AKAOeMIYHUX
meKcmis, i OCMAanHi OecaAmuilimms CRPUYUHULU CMEOPEHHS KLIbKOX CRUCKIE aKAOeMiuHOi JeKCUKU,
NPUSHAYEHUX OAs HAOAHHS Nedda202idHO KOPUCHOI KOMRINAYII HAUNOWUPEeHIuWUx C1ie, uo
BUKOPUCMOBYIOMbCA K Y DISHUX HABUATbHUX NpeoMemax, mak i y bazamvox Haykosux cgepax. Lli
CRUCKU AKAOeMIYHUX Cli6 0ONOMO2IU He MIiAbKU GUKAAOAMU i 8UEHAMU AKAOeMIUHYy JeKCUKy, d U
3pobunu @Hecox y 0o0cniodcenHs arxademiunoi nexcuxu. OOHax nedazoziuna ma OOCAIOHUYLKA
YIHHICMb MAaKux CRUCKi@ iH00i cmaeumvbcst nio cymuis. Tomy nid uwac suxopucmauHs yux CHUCKIG
BAJICIUBO POZYMIMU OCHOBHI NPUHYUNU | MEMOOUYHI pilenHs, AKi cCnpuyununu ix cmeopenus. Taxum
YUHOM, Mema Cmammi — 3aNPOROHY8AMU CYHACHUU 0270 ICHYIOUUX CRUCKIE AKAOEeMIYHOI JIeKCUuKu,
AKul, cnooiearocs, 00NOMOdice OOCHIOHUKAM | BUKIAOAYAM AH2TINICLKOI MOBU 01 AKAOeMIUHUX Yinell Y
RPUUHAMMI 0OIPYHMOBAHUX PilieHb WO000 8UOOPY MA KOPUCHOCTI YUX CRUCKIB Cli8 Y CB0IX HAYKO8O-
neoazo2iyHUux 00CAIONCEHHSX | Y BUKIAOAHHI.

Knrouosi cnosa: axaoemiuna neKcuka, CHUCKU aKAOEMIYHUX CAl8, aH2AlUCbKkd Mo8d O
akaodemivHux yinetl.

(Txepeno: https://www.tesl-ej.org/wordpress/issues/voIume24/ej93/ej93a5/)
b. CTBOpiTh JIEKCHYHY BIIPaBY IS CBOiX YUYHIB, BUKOPUCTOBYIOUN CITHCOK aKaJeMITHOI JICKCUKU
EiiBepi Kokcxin
https://www.wgtn.ac.nz/lals/resources/academicwordlist

3aBmanusa 11.
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bank ciiB — 1me CHHCOK, SKWH CTBOPIOE BUMTENb / BHKJIaAad abo ydeHb / CTYNEHT, SKHH
BioOpakae 3MICT HaBYaJBHOTO NpeaMeTy. Takuii OaHK yMOXXJIMBIIOE 3PYYHHH JOCTYN Y4YHIB IO
KITFOYOBOT1 JIEKCHUKH 1 CIIPUSE PO3BUTKY JIEKCUYHUX, TpadivHux i opdorpadiyHIX HABHUOK.

A. IlepernsubTe Bifleo MPO CTBOPEHHS OAHKY CIiB. (5 XB.)

https://www.youtube.com/watch?v=vxItnLrSu9U&t=283s&ab_channel=SusanJonesTeaching

b. CtBopiTh OaHK cIIiB 10 OHi€ET i3 TeM / pO3ALiB i3 MpeIMETyY, IKUH BU BUKJIAAETE.

3aBmanug 12.

[TpounTaliTe mepekaaa CTaTTi IpO CTpaTerii A HABYAHHS y4YHIB (pa3 KIACHOTO BXKUTKY i3 caiiTy
O. binam.

Uu BUKOPHCTOBY€ETE BH 1i cTpaTerii? SIki 3 HUX BH XOTLIM O 1MOYaTH BHKOPUCTOBYBATH Ha CBOIX
ypokax?

Ax Haguamu MO8U KNACHO20 8AHCUMKY?
Hasuaiouu moeu xnacnozo edxcumky, @uumenb MOdjce SUKOPUCMAMU KilbKa cmpameitl 07s
Nnone2uleHHs HAGUAHHA:

e Hasuaiime yuHi@ MOGU KIACHO20 6ICUMKY 3 BuKopucmauHam onop. llounime 3 KOpoOmMKux
KOMAHO, MOXNCAUBO, 3 00H020 c08a, Hanpukiad, « Cioaiimey. Tooi euumens modice nepetimu 00 Oinvud
mpueanoi kKomanou, nanpuxiao, «Cioaiime, 0yOb Jnackay», i, 3peutmoro, V4Hi MOJICYMb GUEUUMU
anbmepHamusHi ppasu, wo o3Hauaoms me came, HANPUKLAo9, «3aiumimos c60i Micysy.

o [lepexonatimecy, Wo Y4Hi 3HAIOMb, OJIs1 4020 NPU3HAYeHd Ys mMoed. Bonu nosunni smamu, wo
yuM Oibule OHU KOPUCIYEAMUMYNbC MOBOIO KIACHO20 BICUMKY, MUM OLibule PO36USAMUMYMbCS, |
wo yi ppasu noKIUKani OONOMocmu iM BUKOPUCTOBYBAMU MOBY MAKCUMATbHO NPUPOOHUM YUHOM.

o  Osnatiomusuiu YuHie i3 nowammaamu, suxopucmosyime ix! Boicueatime ix sxomoza binviue, oo
CMYOeHMU 36UKAU 00 HUX T PeUMi-pettn MaKodc 3M02IU iX GUKOPUCOBYBAMU.

e Bukxopucmogyiime HAOYHICHb, HANPUKIAO 300padCeHHs, WO OONOMOSMU VUHIM GUSHUMU MA
3anam’smamu Gpasu KiacHo2o GXHCUMKY.

(Ztorcepeno: htps://bestofbilash.ualberta.ca/classroom%20language.html)

BrpaBu 1 3aBraHHS KOMIUIEKCY OyJM PO3IJISIHYTI Ta OOroBOpeHi KojeramMu — BHUKJIaadamu
yHiBepcUTETIB YKpaiHu, IPOWIUIH MIJIOTyBaHHS HA 3aHATTAX 3 METOAWKH HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB 3i
cryneHtamu 4 Kypey ¢akynbteTy iHo3eMHuX MoB THITY imeni Bonomumupa ['HaTioka, oTpumanu
CXBaJICHHSI €KCIIepTiB — BHKIanauiB ActoHcbkoro yHiBepcutery C. I'apron ta E. Binenmep i Oymu
3allpOIIOHOBAHI AJsl PO3MILICHHS Pa30oM 3 IHIIMMH YPOKaMH 1 TeMaMM €JIEKTPOHHOIO Kypcy Ha
HaBuanbHil maardpopmi MOODLE.

Otxe, Hamu OyJ0 3alpOIIOHOBAHO KOMIUIEKC BIpaB JUIs BIOCKOHAJEHHS mpodeciiiHo
OpI€HTOBAaHUX 3HaHb, HABHYOK i BMiHb TOBOPIHHS aHTIIIKCHKOIO MOBOIO BYHTENIB, SIKi 3/iHCHIOIOTH
IIMIH/CLIL, po3po0ienHuii y Mexax eIeKTpOHHOTO Kypcy IiJBUIIEHHS KBasi(ikamii 1jIs BYUTEIB.
BBaxkaeMo, 110 BUKOHaHHsI BIpaB 1 3aBJaHb i3 pO3pOOJIIEHOTO KOMIUIEKCY CHPUSATHME €PEKTHBHOMY
BJIOCKOHAJICHHIO NIPO(EeCiiiHO Opi€eHTOBAHOTrO FOBOPIHHS BUYMTENIB, sKi 3xilicHiooTs [IMIH / CLIL y
BIJITOBITHUX OCBITHIX KOHTEKCTAX, 1 MiIBUIMUATEL €(hEKTHBHICTH IX MPOQECiitHOl MisITEHOCTI.

[epcriekTHBY MOMANBIIOTO JOCHIHKCHHS BOAYaeMO y 3/[IHCHEHHI B3a€MOOIIHFOBAHHS 3MiCTOBOTO
HaIOBHEHHS TEM KypCy 1 MIOTYBaHHI PO3poOICHOro eNeKTPOHHOro Kypey Ha miatdpopmi MOODLE.

JocnimpkeHHs BUKOHaHO B paMkax HpoekTy Erasmus+ «Po3BHTOK mOTeHLiany MiArOTOBKU
YYHATENIB 1HO3€MHOI MOBHM Ha NUIAXy YKpaiHM /g0 BIPOBAIKEHHS OaraTOMOBHOI OCBITH Ta

€BpOIEHCHKOI iHTerpanii» 610427-EPP-1-2019-1-EE-EPPKA2-CBHE-JP
JITEPATYPA
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iH(OpMAIlIifHO-KOMYHIKAIifHOI KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX BHKIQAAa4iB aHTIiicbkoi MoBH. HaykoBi
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DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE
COMMUNICATIVE COMPETENCY IN UNDERGRADUATES OF NON-
LINGUISTIC SPECIALTIES IN THE CONDITIONS OF DISTANT LEARNING

Modern society requires highly qualified professionals who can quickly adapt to the development and
implementation of innovative technologies, as well as to the changes that are taking place in various spheres in
Ukraine and abroad. The course “Foreign Languages for Specific Purposes” (FLSP) aims at developing
undergraduates’ ability to communicate in a foreign language to fulfil certain professional needs in the future.
The aim of the article is to study the effective methods for developing foreign language competence in
undergraduates of non-linguistic specialties in the context of distance learning. The authors have analysed the
latest works of the Ukrainian and foreign scholars relevant to the topic. The concepts of “communicative
competence”, “professional competence”, and “professional communicative competence” have been clarified.
The authors consider foreign-language communicative competence as the undergraduates’ ability and readiness
for foreign language communication with native speakers, their perception and understanding of partners, and
the adequate and timely expression of their mental intentions. Certain empiric research methods applied by the
authors (observation and a survey of students (in the form of a questionnaire)) helped to obtain data for the
further theoretical understanding of the problem. It has been stated that undergraduates’ non-linguistic
specialties communicative competence can be formed due to the development of four language skills: reading,
speaking, listening, and writing. The authors believe that the professional communicative competence of
undergraduates as future professionals can be developed due to the use of means of modern information
technology, and interactive teaching methods that help students to develop their creative approach to learning a
foreign language and improve their attitude to the subject.

Keywords: competence, undergraduates of non-linguistic specialties, foreign language communicative
competence, distance learning.
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